


Specificaties 

Voertuigprestaties 
1:01 [00300914 

3-deurs modellen 5-deurs modellen 

Item 3200-model- 3800-model- 3200-model- 3800-model­
len len [en len 

177km/u*l, 177km/u*l,
Maximumsnelheid 200 km/u 200 km/u 

174 km!u*2 174 km/u*2 

Maximaal hellingsvermogen (inlste versnelling) 35 0 

* I: Voertuigen die voldoen aan de Euro 4-norm 

*2: Voertuigen die voldoen aan de Euro 3-norm 

9 
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Specificaties 

Voertuiggewicht 
EOll00401 l)54 

3-deurs modellen 

3200-modellen 

Item INTENSE, INVITE INSTYLE 
3800-model­

len 
M/T AlT M/T AlT 

Zonder opties 2.085 kg 2.075 kg 2.130 kg 2.120kg 2.035 kg 

Rijklaar gewicht 
Met alle opties 2.186 kg 2.176 kg 

2.189 kg*l, 

2.186 kg*2 

2.179kg*l, 

2.176 kg*2 
2.077 kg 

Maximaal toelaatbaar totaalgewicht van het voertuig 2.665 kg, 2.765 kg*3 
2.530 kg, 
2.630 kg*3 

Maximale asbelasting 
Front (Vooraan) 

Rear (Achteraan) 

1.250 kg 

1.600 kg 

Maximaal gewicht aanhang- Geremd 2.800 kg 

wagen Ongeremd 750 kg 

Maximale belasting van de trekhaak 115 kg 

Met dakrails 100 kg 
Maximale daklast 

Zonder dakrails 100 kg*4, 80 kg*5 

Aantal zitplaatsen 5 personen 

* I: Voertuigen die voldoen aan de Euro 4-nonn 

*2: Voertuigen die voldoen aan de Euro 3-norm 

*3: Bij het trekken van een aanhangwagen 9 
*4: Voertuigen met bandenmaat 265/65R17 

9-7 



Specificaties 

*5: Voertuigen met bandenmaat 265/6üR18 

OPMERKING 
• De opgegeven specificaties van de aanhangwagen worden door de fabrikant aanbevolen. 

9-8 
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Specificaties 

5-deurs modellen 

3200-modellen 

Item fNTENSE, INVITE INSTYLE 
3800-modeI­

len 
M/T AlT M/T AlT 

Zonder opties 2.265 kg 2.255 kg 2.310 kg 2.300 kg 2.215 kg 

Rijklaar gewicht 
Met alle opties 2.391 kg 2.381 kg 

2.387 kg*l, 

2.384 kg*2 

2.377 kg*l, 

2.374 kg*2 
2.275 kg 

Maximaal toelaatbaar totaalgewicht van het voertuig 3.030 kg, 3.125 kg*3 
2.910 kg, 
3.010 kg*3 

Front (Vooraan) 1.330 kg 1.300 kg 
Maximale asbelasting 

Rear (Achteraan) 1.780 kg, 1.925 kg*3 

Maximaal gewicht aanhang- Geremd 3.300 kg 

wagen Ongeremd 750 kg 

Maximale belasting van de trekhaak 135 kg 

Met dakrails 100 kg 
Maximale daklast 

Zonder dakrails 100 kg*4, 80 kg*5 

Aantal zitplaatsen 7 personen 

* I: Voertuigen die voldoen aan de Euro 4-norm 

*2: Voertuigen die voldoen aan de Euro 3-norm 

*3: Bij het trekken van een aanhangwagen 

*4: Voertuigen met bandenmaat 265/65R 17 

*5: Voertuigen met bandenmaat 265/6üR18 9 
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Specificaties 

OPMERKING 
• De opgegeven specificaties van de aanhangwagen worden door de fabrikant aanbevolen. 

9
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Specificaties 

Motorspecificaties 
[OIIU0601:![)4 

3200-modellen 
Item 3800-modellen 

M/T AlT 

Motonnodel 4M41 6G75
 
Aantal cilinders 4 in lijn 6-V (60 0)
 

Cilinderinhoud 3.200 cm3 3.828 cm3
 
Boring 98,5 mm 95,0 mm 
Slag 105,0 mm 90,0 mm 
Nokkenas Twee bovenliggende Eén bovenliggende 
Mengselbereiding Elektronische inspuiting Elektronische inspuiting 

Maximaal vermogen (EEG 118 kW / 3.800 tr/min* I 125 kW /3.800 trlmin*' 182 kW / 6.000 tr/min*3
 
netto)
 121 kW / 3.500 tr/min*2 121 kW / 3.500 tr/min*2 184 kW / 6.000 tr/min*4 

Maximaal koppel (EEG netto) 381 Nm / 2.000 tr/min 373 Nm /2.000 tr/min 329 Nm/2.750 tr/min 

* I: Voertuigen die voldoen aan de Euro 4-norm 

*2: Voertuigen die voldoen aan de Euro 3-norm 

*3: 3-deurs modellen 

*4: 5-deurs modellen 

9 

9-11 



Specificaties 

Elektrisch systeem 
EO II 00H00964 

Item 3200-modellen 3SOO-modellen 

Spanning 12 V 

Accu 
Type (JIS) 95031 L, SOD26L* 75D23L, SOD26L* 

Vennogen (5HR) 64 Ah, 55 Ah* 52 Ah, 55 Ah* 

Vennogen van de wisselstroomdynamo 120 A, 140 A* 120A 

Bougietype NOK - lFR6B-K 

*: Optionele uitrusting 

9-12 
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Specificaties 

Banden en wielen 
EOIIOU901050 

Band 265/65R 17 112H 265/6üRl8 IlüH* 

Wiel 
Formaat 

Offset 

17x7 1/2]] (Lichtmetalen) 18x7 1/2JJ (Lichtmetalen)* 

46111m 

*: Optionele uitrusting 

9 
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Specificaties 

Brandstofterbruik 
[01101100270 

Gecombineerd	 Stadsverkeer Buiten de bebouwde kom 

Brandstofver-	 Brandstofver- Brandstofver-Model 
CO2 (g/km) bmik CO2 (g/km) bruik CO2 (g/km) bruik 

(1/100 km) (1/100 km)	 (1/100 km) 

M/T 244*,, 24 J *2 9,2*1,9,1*2 302*',298*2 11,4*',11,2*2 211 * ,, 209*2 7,9*',7,8*23-deurs
 
modellen
 AlT 278* 1,274*2 10,5*',10,3*2 346* I, 345*2 13,1 *',13,0*2 239* I, 234*2 9,0* 1,8,8*2 3200­

modellen
 MIT 246* 1,242*2 9,3*',9,1*2 304*1,298*2 11,5*',11,2*2 213*1,209*2 8,0* 1,7,8*2 5-deurs
 
modellen
 AlT 280*',274*2 10,6* " 10,3 *2 346*',345*2 13,1*',13,0*2 241*1,234*2 9,1*',8,8*2 

3-deurs modellen 322 13,4 420 17,6 267 11,23800­
modellen
 5-deurs modellen 324 13,5 423 17,7 268 11 ,2 

* I: Voertuigen die voldoen aan de Euro 4-norm 

*2: Voertuigen die voldoen aan de Euro 3-norm 

OPMERKING 
•	 De hierboven aangegeven waarden gelden voor voertuigen zonder optionele uitrusting. 
•	 De vermelde resultaten bieden of impliceren geen enkele garantie betreffende het brandstofverbruik van een individueel voer­

tuig. 
Het voertuig zelf werd niet getest en er zijn onvermijdelijk verschillen tussen diverse voertuigen van hetzelfde model. Daar­
naast kunnen aan een bepaald voertuig speciale wijzigingen zijn aangebracht. Bovendien hebben ook de eigen rijstijl van de 
bestuurder en de weg- en verkeersomstandigheden, evenals de mate waarin met het voertuig wordt gereden en de onderhouds­
frequentie een invloed op het brandstofverbruik. 

9-14 
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Opmerkingen met betrekking tot diesel 
EOll01400055 

Door de uitvlokking van de paraffine neemt de vloeibaarheid
 
van de diesel aanzienlijk af wanneer de temperatuur daalt.
 
Daarom zijn er twee sool1en dieselbrandstof: "zomerdiesel" en
 
"winterdiesel".
 
Daarmee moet bij gebruik in de winter rekening worden
 
gehouden.
 
Informeer vooraf welke brandstofsoorten in de lokale tankstati­

ons verkrijgbaar zijn als u naar het buitenland reist.
 

Specificaties 

9 
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Specificaties 

Bijvulhoeveelheden 
EOllOl3ul354 

3200-modellen 3800-modellen 

3 4 1 2 3 

5 7 1 6 7 5 7 6 7 

AA 1004540 

9 

Nr. 

1 

2 

3 

4 

Item 

3200-model­
len 

Motorolie 

3800-model­
len 

Automatische-transmissievloeistof 

Remvloeistof 

Koppelingsvloeistof 

Oliecarter 

Oliefilter 

Oliekoeler 

Oliecarter 

Oliefilter 

Oliekoeler 

Hoeveelheid 

7,5 liter 

1,0 liter 

1,3 liter 

4,3 liter 

0,3 liter 

0,3 liter 

9,7 liter 

Als vereist 

Als vereist 

Smeenniddelen 

Zie pagina 8-5 

DIA QUEEN ATF SP III 

Remv loeistof DOT 3 of DOT 4 

9-16 



Specificaties 

Nr. Item Hoeveelheid	 Smeermiddelen 

Front (Vooraan) 5, I liter
 
5 Sproeivloeistof -


Rear (Achteraan)' 1,4 liter
 

Gebruik Originele MITSUBISHI stuurbekrachtigingsvloei­
6 Stuurbekrachtigingsvloeistof	 Als vereist 

stof of ATF DEXRON IIl/DEXRON 11. 

Zonder verwarming ach-


MotorkoelvIoeistof
 teraan/airconditioning ach- 9,0 liter
 
teraan
(Met inbegrip van	 DIA QUEEN SUPER LONG LlFE COOLANT of gelijk­

7 
0,65 liter in de	 waardigMet verwarming achter­
reservetank)
 aan/airconditioning achter- 10,5 liter
 

aan
 

8 Olie handgeschakelde transmissie	 3,2 liter Hypoïde versnellingsbakolie API-classificatie GL-4, SAE 
75W-850f75W-909 Tussenbakolie	 2,8 liter 

Front (Vooraan) 1,15 liter Hypoïde versnellingsbakolie API GL-5 ofhoger 
10 Differentieelolie Boven 10°C SAE 90
 

Rear (Achteraan) 1,6 liter
 Onder 10°C SAE 80W 

Zonder airconditioning 
530-570 g 

achteraanKoelmiddel
11	 HFC-134a

(Airconditioning) Met airconditioning ach­
850-890 g 

teraan 

*:	 Het reservoir van de sproeivloeistof voor de achterruit bevindt zich op het achterpOltier. (Zie de paragraaf "Sproeivloeistof ach­
terruit" op pagina 8-11.) 

OPMERKING 
•	 Punten waarvoor routinecontrole of bijvulling is vereist, zoals motorolie, koelvloeistof, rem-/koppelingsvloeistof en sproei­


vloeistof, zijn voor een gemakkelijke herkenning in het wit aangeduid.
 

9 
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Index 

A 
Aanbevelingen voor de imijperiode 4-5
 
Aanduiding 9-2
 
Accessoires (Montage) 5
 
Accu 8-15
 

Lege accu (Starten in noodgevallen) 6-2
 
Specificatie 9-12
 
Waarschuwingslampje laadstroom 3-17
 

Achterlichten
 
Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-45
 

Achterportier 1-12
 
Achterportieren met kinderslot 1-10
 
Achteruitkijkcamera 4-89
 
Achteruitkijkspiegel
 

Binnenkant 4-9
 
Buitenkant 4-11
 

Achteruitkijkspiegel binnen 4-9
 
Achteruitrijlichten
 

Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-45
 

Achteruitrijsensorsysteem 4-83
 
Actieve stabiliteits- en tractieregeling (ASTC) 4-68
 
Afdichtstrippen 8-28
 
Afmetingen 9-4
 
Airbag 2-66
 
Airconditioning
 

Airconditioning achteraan 5-16
 

Automatische airconditioning vooraan 5-4
 
Belangrijke tips voor het gebruik van de airconditioning
 
5-19
 

Airconditioning achteraan 5-16
 
Algemeen onderhoud 8-27
 
Algemene voertuiggegevens 9-4
 
Als het voertuig defect raakt 6-2
 
Antenne 5-82
 
Antiblokkeerremsysteem (ABS) 4-63
 

Waarschuwingslampje 4-64
 
Armsteun 2-11, 2-16
 
Asbak 5-86
 
Audio
 

Afstandsbedieningsschakelaar aan het stuurwiel 5-75
 
Behandeling van compact discs 5-79
 
Elektronisch afgestemde radio voor LWIMWIFM met CD­

speler 5-21
 
Foutcodes 5-77
 
Radio met elektronische afstemming voor LWIMW/FM met
 
automatische CD-wisselaar 5-45
 

Automatische airconditioning vooraan 5-4
 
Automatische koplamphoogteverstelling 3-65
 
Automatische transmissie
 

Bediening van de keuzehendel 4-27
 
Keuzehendelstand 4-29
 
Sportfunctie 4-30
 
Vloeistof 9-16
 

Automatische uitschakelfunctie van de verlichting (koplampen,
 
mistlichten enz.) 3-61
 



Index 

B c
 
Bagagehaken 5-111
 
Bagageruimteverlichting 5-94
 

Lampvermogen 8-38
 
Vervanging 8-52
 

Banden 8-18
 
Bandenspanning 8-18
 
Een band vervangen 6-16
 
Formaat (banden en wielen) 9-13
 
Onderling verwisselen 8-20
 
Sneeuwbanden 8-21
 
Sneeuwkettingen 8-22
 

Bandenslijtage 8-19
 
Behandeling van compact discs 5-79
 
Bekerhouder 5-105
 
Bijvulhoeveelheden 9-16
 
Bougie 9-12
 
Brandstof
 

Brandstofkeuze 2
 
Brandstofmeter 3-7
 
Controlelampje brandstoffilter 3-14
 
Tanken 3
 
Tankinhoud 3
 
Waarschuwingslampje laag brandstofpeil
 
WijzigingNerandering aan het
 
brandstofsysteem 7
 

Brandstofverbruik 9-14
 
Buitenspiegels 4-11
 

Centraal informatiedisplay 3-19
 
Centrale portiervergrendeling 1-9
 
Centrale portiervergrendeling met afstandsbediening 1-5
 
Combinatielichten achter
 

Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-45
 

Combinatieschakelaar grootlichten en dimlicht 3-61
 
Contactslot 4-15
 
Controle- en waarschuwingslampjes 3-11
 
Controlelampjes 3-13
 
Controlelampjes richtingaanwijzers 3-13
 
Controlelampjes waarschuwingsknipperlichten 3-13
 
Cruisecontrol (kruissnelheidsregelaar) 4-75
 

D 
Dagteller 3-3
 
Derde remlicht
 

Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-47
 

Derde rij stoelen 2-17
 
Dieselpartikelfilter (DPF) 4-23
 
Dimlicht (verandering grootlichtldimlicht) 3-62
 

3-8 Dimlichtschakelaar 3-9
 
elektrische of
 E 

Een bagageruimte creëren 2-21
 
Een vlakke zitbank maken 2-37
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Elektrisch systeem 9-12
 
Elektrische bediening van de ruiten 1-15
 
Elektronisch afgestemde radio voor LW/MW/FM met CO­


speler 5-21
 
Elektronisch startblokkeringssysteem (Antidiefstalsysteem)
 

1-3
 
Extra uitrusting 8-28
 

F 
Foutcodes 5-77
 

G 

Gebruik van de veiligheidsgordels door zwangere vrouwen
 
2-46
 

Gereedschap 6-12
 
Opbergen 6-1 I
 

Gewicht 9-7
 
Gordijnairbagsysteem 2-80
 

H 
Handgeschakelde transmissie 4-25
 

Vloeistof 9-16
 
Handige ophanghaak 5-111
 
Handschoenkastje 5-99
 
Hendel richtingaanwijzers 3-66
 
Het brandstofsysteem ontluchten 6-9
 
Het gebruik van startkabels (Starten in noodgevallen) 6-2
 
Hoedenplank (3-deurs modellen) 5-107
 
Hoofdsteunen 2-18
 

I
 
Identificatieplaatje van het voertuig 9-2
 
In de was zetten 7-7
 
Inspectie en onderhoud na rijden op ruwe wegen 4-57
 
Instrumenten 3-2
 
Interieur- & kaartleeslampen 5-92
 

Lampvermogen 8-38
 
Vervanging 8-50
 

Interieurverlichting 5-90
 
Inzittendenbeveiligingssysteem (SRS) 2-66
 

Onderhoud 2-87
 
Waarschuwings1ampje 2-86
 
Werking van het inzittendenbeveiligingssysteem 2-67
 

K 
Kaarthouder 5-84, 5-102
 
Katalysator 8-3
 
Kilometerteller 3-3
 
Kinderzitjes 2-48
 
Koelvloeistof (motor) 8-9, 9-16
 
Koelvloeistoftemperatuurmeter 3-9
 
Koplampen
 

Lampvermogen 8-37
 
Lichtsignaal 3-63
 
Schakelaar 3-61
 
Vervanging 8-39
 

Koplamphoogteverstelling 3-63
 
Koppeling
 

rndex 
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Index 

Vloeistof 8-14, 9-16
 
Klik
 

Opbergen 6-1 1
 
Krikzwengel 6-15
 

Opbergen 6-11
 

L 

Ladingen 4-93
 
Lamp handschoenkastje
 

Lampvermogen 8-38
 
Vervanging 8-54
 

Lampen make-upspiegel
 
Lampvermogen 8-38
 
Vervanging 8-55
 

Lampvelmogen 8-37,8-38 
Leeslamp achteraan 5-93
 

Lampvermogen 8-38
 
Vervanging 8-51
 

Lekke band (band vervangen) 6-16
 
Lekken (Brandstof, motorkoelvloeistof, olie en
 

uitlaatgassen) 8-27
 
Luchtreiniger (met luchtverfrissingsfunctie) 5-20
 

M 
Make-upspiegel 5-83
 
Meters 3-2, 3-11
 
Mistachterlicht
 

Controlelampje 3-13
 
Lampvermogen 8-37
 

Schakelaar 3-68
 
Vervanging 8-46
 

Mistlichten voor
 
Controlelampje 3-13
 
Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-42
 

MIVEC-motor 4-21
 
Montage van accessoires 5
 
Motor
 

Koelvloeistof 8-9,9-16
 
Koelvloeistoftemperatuurmeter 3-9
 
MIVEC 4-21
 
Nummer 9-3
 
Olie 8-5,9-16
 
Oververhitting 6-6
 
Specificaties 9-11
 
Veiligheidsinstructies voor en informatie over de
 
velwijdering van afgewerkte motoroliën 8
 

Motorkap 8-3
 

N 
Naderingslamp 1-11
 
Nummerplaatverlichting
 

Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-48
 

o 
Olie
 

Differentieelolie 9-16
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Motorolie 8-5, 9-16
 
Tussenbakolie 9-16
 

Opbergplaats voor de gevarendriehoek 5-113
 
Opbergruimte aan de zijkant 5-103
 
Opbergruimte in de laadvloer 5-103
 
Opbergruimten 5-98
 
Opbergvak in de middenconsole 5-100
 
Opmerkingen met betrekking tot diesel 9-15
 
Originele onderdelen 7
 
Oververhitting 6-6
 

p 

Parkeerlichten
 
Controlelampje 3-13
 
Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-41
 

Parkeren 4-7
 
Handrem 4-6
 

Portieren
 
Afsluiten en openen 1-7
 
Centrale portiervergrendeling 1-9
 
Kinderslot 1-10
 

Portierlampen 5-97, 8-38, 8-53
 

R 
Radio
 

Elektronisch afgestemde radio voor LW/MW/FM met CD­

speler 5-21
 

Index 

Radio met elektronische afstemming voor LW/MW/FM met
 
automatische CD-wisselaar 5-45
 

Radio met elektronische afstemming voor LW/MW/FM met
 
automatische CD-wisselaar 5-45
 

Reinigen
 
De buitenkant van uw voertuig 7-5
 
In de was zetten 7-7
 
Interieur van uw voertuig 7-3
 
Kunststof, vinyl, leder enz. 7-3
 
Lichtmetalen wielen 7-8
 
Natuurleder 7-4
 
Polijsten 7-7
 
Schuifdak 7-10
 
Verchroomde onderdelen 7-8
 
Wassen 7-5
 

Rembekrachtiging 4-60
 
Remlichten
 

Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-45
 

Remmen
 
AntibJokkeerrem 4-63
 
Handrem 4-6
 
Rembekrachtiging 4-60
 
Remmen 4-60
 
Vloeistof 8-12,9-16
 
Waarschuwingslampje 3-14
 

Richtingaanwijzers achter
 
Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-45
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Index 

Richtingaanwijzers voor
 
Lampvermogen 8-37
 
Vervanging 8-42
 

Rijden met een aanhangwagen 4-95
 
Rijden, alcohol en geneesmiddelen 4-3
 
Ruitenwisser
 

Achterruit 3-72
 
Voorruit 3-70
 

Ruitverwarming (achtemlÎt) 3-75
 

s 
Schakelaar achterruitverwarming 3-75
 
Schakelaar claxon 3-76
 
Schakelaar koplampsproeier 3-73
 
Schakelaar mistlichten 3-68
 
Schakelaar mistlichten voor
 

Schakelaar 3-68
 
Schakelaar ruitenwisser-ontdooier 3-74
 
Schakelaar van de interieurverlichting 5-91
 
Schakelaar waarschuwingsknipperlichten 3-67
 
Schuifdak 1-19
 
Service precaution 8-2
 
Sigarettenaansteker 5-87
 
Slepen 6-30
 
Sleutels 1-2
 
Smeermiddelen 9-16
 
Smeltzekeringen 8-28
 
Smering van scharnieren en sloten 8-27
 
Sneeuwbanden 8-21
 

Specificaties 9-2
 
Spiegel
 

Achteruitkijkspiegel binnen 4-9
 
Buitenspiegels 4-11
 

Sproeier
 
Schakelaar 3-70,3-72,3-73
 
Vloeistof 8-11, 9-16
 

Starten 4-19
 
Starten in noodgevallen 6-2
 
Stekkerdoos voor accessoires 5-88
 
Stoelen
 

Achterbank 2-14
 
Armsteun 2-1 I, 2-16
 
Derde rij stoelen 2-17
 
Een bagageruimte creëren 2-21
 
Een vlakke zitbank maken 2-37
 
Hoofdsteunen 2-18
 
Lendensteun 2-10
 
Schikking van de stoelen 2-3
 
Tweede rij stoelen 2-14
 
Verstellen 2-5
 
Verwarmde stoelen 2-12
 
Voorstoelen 2-6
 

Sturen
 
Afstandsbedieningsschakelaar aan het stuurwiel 5-75
 
Stuurbekrachtigingssysteem 4-67
 
Stuurbekrachtigingsvloeistof 8-15, 9-16
 
Stuurwielvergrendeling 4-19
 
Verstelling stuurwielhoogte 4-9
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Index 

Stuurbekrachtiging
 
Systeem 4-67
 
Vloeistof 8-15, 9-16
 

Super Select 4WD IJ 4-37
 

T 
Tankinhoud 3
 
Te nemen voorzorgen met een dakdrager 4-94
 
Toerenteller 3-2
 
Transmissie
 

Automatische transmissie 4-26
 
Handgeschakelde transmissie 4-25
 

Tussenbakolie 9-16
 

v
 
Veilige rijtechnieken 4-3
 
Veiligheidsgordel 2-40
 

Controle 2-66
 
Gebruik van de veiligheidsgordels door zwangere
 
vrouwen 2-46
 
Herinneringssignaal/waarschuwingslampje
 
veiligheidsgordel 2-43
 
Kinderzitjes 2-48
 
Krachtbegrenzingssysteem 2-48
 
Opbergen van de veiligheidsgordels van de achterbank!
 
tweede, derde rij stoelen 2-45
 
Veiligheidsgordel.spanner 2-47
 
Verstelbare veiJigheidsgordelverankering 2-44
 

Veiligheidsinstructies voor en informatie over de verwijdering
 
van afgewerkte motoroliën 8
 

Ventilatieroosters 5-2
 
Vergrendeling differentieel achteraan 4-45
 
Verklikkerlampje voorgloeien diesel 3-\3
 
Verklikkerlichtje grootlicht 3-13
 
Vervangen van een zekering 8-34
 
Vervanging van lampen 8-36
 
Verwarmde buitenspiegel 4-15
 
Verwarmde stoelen 2-12
 
Verwmming achteraan 5-16
 
Vloeistof
 

Automatische-transmissievloeistof 9-16
 
Koppelingsvloeistof 8-14, 9-16
 
Motorkoelvloeistof 8-9,9-16
 
Remvloeistof 8-12, 9-16
 
Sproeivloeistof 8-11,9-16
 
Stuurbekrachtigingsvloeistof 8-15, 9-16
 
Vloeistof handgeschakelde transmissie 9-16
 

Voertuigaanduiding 9-2
 
Voertuigafmetingen 9-4
 
Voertuiggewicht 9-7
 
Voertuigidentificatienummer 9-2
 
Voertuigprestaties 9-6
 
Voor koud weer en bij sneeuw 8-28
 
Voorstoelen 2-6
 
Voorzorgen bij het besturen van voertuigen met
 

vierwielaandrijving 4-57
 
Voorzorgen voor het onderhoud van uw voertuig 7-2
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Index 

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van ruitenwissers en 
sproeiers 3-74 

w 
Waarschuwingslampje laadstroom 3-17 
Waarschuwingslampje laag brandstofpeil 3-8 
Waarschuwingslampje motorcontrole 3-16 
Waarschuwingslampje oliedruk 3-17 
Waarschuwingslampje open portier 3-18 
Waarschuwingslampjes 3-14 
Wassen 7-5 
Water uit de brandstoffilter verwijderen 6-9 
Werking bij ongunstige rijomstandigheden 6-35 
Werking van binnen- en buitenverlichting 8-27 
Wiel 

Specificatie 9-13 
WijzigingNerandeling aan het elektrische of 

brandstofsysteem 7 

z 
Zekeringen 8-29 
Zijraampje achteraan 1-18 
Zonnebrilhouder 5-104 
Zonneklep 5-83 
Zuinig rijden 4-2 

Symbols 
"Lichten aan"-zoemer 3-62 
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ÁMITSUBISHI 
1oIIT1IUIll8HI ELECTlIIC CORPORATlON 
HIME./I WORKS 
84ll CHIYODMI"CHI, HIMEJI HYOGO, 67rHJ1Il7 J,olj'AN 
Tot 81,792.98.8896 , Fax: 81,792,98.9:/82 

DECLARATION of CONFORMITY 

We, MlTSUBISHI ELECl'RIC CORPORAnON, HIMEJI WORKS bcreby deciare, 
at our sole responsibility, lhat !he following product confor:ms to !he EsseDtial 
Requirements of !he Radio and TelecoIIlIIUUlieations Temrinal Equipment Directive 
'J9/51EC in accordance widl dle tests conducted la tbe appropriate tequirements of dle 

relevant staodards, .. liBted berewidl. 

Product :bnmobllJz.er System 

Model! Type Number :IMBZ~1 

Direetive and Standards used as appropriate : I!.I!!!J! : EN 300 33~1  V1.3.1 (Z001-06)
 
EN 300 330-Z Vl.U (Z001~6) 
 

EMC : EN 301 489-3 VU.l (ZOOU8)
 
EN 301489-3 VU.l (ZOOU8)
 

Safety : EN 6006S: 1998 

Year of afIIxing CE markiDg : 2003 

Date : April 23, 2003 

Signatw'e :k.~  

Name : Kazuyori Katayama 

Ti1Ie and positiOD : Manager, Chassis CODtrol EDgineering Sect. J 
Electronic CoDtrol Engineerin8 Dept 2. 

(E:0891<O 



---

r- Hereby, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, declares that this Immobilizer 
System (IMB213-01) is in complianee with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 1999/51EG. 

Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works vakuuttaa täten että Immobilizer System1--	 ­
(IMB213-01) tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä 
koskevien direktiivin muiden eh/ojen mukainen. 

[-;'00"" 

Dutch	 Hierbij verklaart Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works dat het toeslellmmobilizer 
System (IMB213-01) in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG 

Bij deze verklaart Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works dat deze Immobilizer 
System (IMB213-01) voldoet aan de essentiële eisen en aan de overige relevante 
bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC. 

---~--- . ~-~-------------~--

French	 Par la présente Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works déclare que Immobilizer
 
System (IMB213-01) est conforme aux exigences essentielIes et aux aulres
 
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE
 

Par la présente, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works déclare que ce Immobilizer 
System (IMB213·01) est conforme aux exigences essentiel/es et aux autres 
dispositions de la direct/ve 1999/5/CE qui lui sont applicables 

ISwedish Härmed intygar Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works alt denna Immobilizer
 
, System (IMB213-01) star I överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och
 
: övriga relevanta bestämmelser som framgar av direktiv 1999/5/EG.
 I 

I'
I 

Danish	 I Undertegnede Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works erklrerer herved, at f0/gende 
I udstyr Immobilizer System (IMB213-01) overholder de vresentlige krav og 0vrige 
i relevante krav i direkliv 1999/5/EF 
I	 __ 
i 

German I Hiermit erklärt Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, dass sich dieser/diese/dieses 
Immobilizer System (IMB213-01) in Ubereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG 

I befindet". (BMWi)
 
!
 

! Hiermit erklärt Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works die Übereinstimmung des 
Gerätes Immobilizer System (IMB213-01) mit den grundlegenden Anforderungen und 
den anderen relevanten Festlegungen der Richtlinie 1999/5/EG. (W/en) ï;"; ..	 IMETHN nAPDY", Mi".m,hi E/~t'"  CO'P., Him.ji Worl<, ~HADNEI  OT! 

I/mmobilizer System (IMB213-01) LYMMOPiPONETAI npOL TIL OYL/OLlEIL 
I AnAITHLEIL KAl TIL /lOmEL LXETlKEL L1IATA=EIL THL OL1HIIAL 1999/5/EK 

I~I.';----I  Coo /, p~"o"  Mit,"bi,hiEt~"',C0'P, mm.ji WM" ",h'om ,hu q~,"  

I Immobilizer System (IMB213-01) é conforme ai requisiti essenziali ed al/e altre 
I disposizioni pertinenti stabillte dalia direttlva 1999/5/CE. 

I
I

Por medio de la presente Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works declara que el 
I/mmobilizer System (IMB213-01) cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera 

otras d/sposiciones aplicables 0 exigibles de la Directiva 1999/5/CE f'"'" 



Portuguese IMitsubishi Electric Corp., Himeji Works declara que este Immobilizer System 

r I (IMB213-01) está conforme cam os requisitos essenciais eoutras disposiçöes da 
IDirectiva 1999151CE. 

Spol,,"o" M/~ubi,hiEloc"i, C"p" Hlm'il Wo'" timlO prnhl,'u!" " !mmobili", 
System (IMB213-01) splnuje základni poiadavky a dalsi pfislusné us/anaveni Direktivy 
1999151EC. 

Sellega kinnitab Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, et see Immobilizer System I (IMB213-01) vastab direk1iivi 1999151EC pöhiliste/e nöudmiste/e ja muudele 
asjakohaste/e määrustele 

r- Ar sa, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, aps/ipr/na, ka Immobilizer System 
(IMB213-01) atbils/ Direk1Tvas 1999151EK galvenajäm prasTbäm un citiem /äs 
nosacïjumiem. 

Lithuania	 Siuo, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, pareiskia, kad sis Immobilizer System 
(IMB213-01) a/itinka pagrindinius Direk1yvos 1999151EB reika/avimus ir kitas svarbias 
nuoslatas. 

I 

~ I A/ulirolt, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, klje/entl, hogy a JI I System (IMB213-01) megfe/el az 1999151EC iránye/vben meghatározolt alapve/ö 

1Malta	 H'w,",kk, M/~ubl,hlEI';;;;;' C"p., Hlm'ii Wo",, "ddi""-;;;;;;;;'Oblll'" Sy,rem 
(IMB213-01) jasserva /-hti(Jljiet essenzjali u dispoiizzjonijiet re/evanti ohra tad-Direltiva 
1995/51KE. 

r Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works niniejszym oswiadcza, ie Immobilizer 
System (IMB213-01) spelnia zasadnicze wymogi oraz inne istotne postanowienia 
dyrek1ywy 1999151EC. 

Slovenia	 Stem Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works izjavlja, da je la Immobilizer System 
(IMB213-01) v skladu z osnovnimi zahtevami in ostalimi ustreznimi predpisi Direk1ive 

i 1999151EC. 

ISIO.';~'--~~~~·~~~~Mitsubishi Electric Corp., Himeji wo;~~  tym;~~;hfaSUje,  ie Immobilizer 
System (IMB213-01) splna zák/adné poiiadavky a d'alsie prislusné ustanovenia 
Direk1ivy 199915/EC. 

I 

r 
Bulgaria IC HacmoR~uR  àOKYMeHmMitsubishi Electric Corp., Himeji Works àeKflapupa, 'ie
 

Immobilizer System (lMB213-01) e e Cbcnacue c OCH06Hume U3UCKeaHUR u
 
CbomeemHume nocmaHoeneHuR Ha ,[JupeKmuea 1999151EC.
 

r" 
Pri, p"",", Mi~ubi,hlEI""" C"P" Hi~ii  Worl<, d"'''' " ,,,,, Im~-;';;;;;;;;-
System (IMB213·01) este conform cu cerinlele principale §i cu celelalle prevederi 
relevante ale Directivei 1999151EC. 

Î§bu beige ile Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, bu Immobilizer System 
(IMB213-01)'in 1995/51EC Yönetmeligi esas gereksinimlerine ve d/ger !jar/lanna uygun 
oldugunu beyan eder. 



AMITSUBISHI 
MITSUBISHI ELECTFlIC COFlPOFlATION 
HIMEJI WORKS 
84Q CHIYODA·MACHI, HIMEJI HYOGO, 670·6677 JAPAN 
Tel: 81.792.9B.B896 , Fax: 81.792.96.9262 

DECLARATION of CONFORMITY 

We, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, HIMEJI WORKS of the above address, 
hereby declare, at our sole responsibility, that the following product confonns to the Essential 
Requirements of the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Directive 1999/5/EC in 
accordance with the tests conducted to the appropriate requirements of the relevant staodards, as 
listed herewith. 

Product: Immobilizer System 

ModeV Type Number : IMB223-02 

Dlrective and Standards used : Radio :EN 300 330-1 V1.3,2 (12-2002) 
:EN 300 330-2 Vl.1.1 (06-2001) 

EMC : EN 301489-1 V1.4.1 (08-2002) 
: EN 301 489-3 V1.4.1 (08-2002) 

Safetv: EN 60065: 1998 

Year of aflixing CE marking : 2005 

(E:0891 
Signature : )(, dh4.­
Name : Kazuhiro Ikebuchi 

Position : Manager, Chassis Control Engineering Group 6 
Electronic Control Engineering Dept 

Date : May 31,2005 



r "",b,. M""bi,bi EI."", Coq>" H'm'i' Wo"',. dod.ro' "ol "" Immo""'." 
System (IMB223-02) is in complianee with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 1999/5/EC. 

Finnish	 Mitsubishi Eleetric Corp., Himeji Works vakuuttaa täten että tmmobi/izer System I 

(lMB223-02) tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä 
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen. 

Dutch	 Hierbij verklaart Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works dat het toestel Jmmobi/izer 
System (lMB223-02) in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 

I
I 

relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG 

I 
I	

I 
I Bij deze verklaart Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works dat deze ImISystem (lMB223-02) voldoet aan de essentiële eisen en aan de overige 

bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC 

.	 - . .. 

IFrench	 IPar la présente Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works déclare que Immobilizer 
I System (IMB223-02) est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
Idispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE I 
I	 --------------~.  

Par la présente, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works déclare que ce ImmObi/iZer·--j 
System (lMB223-02) est conforme aux exigences essentie/les et aux autres I 

rI	
i 

I 
I 

Härmed intygar Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works alt denna Immobi/izer I 
I 

System (IMB223-02) stàr I överensstämmelse med de väsenlliga egenskapskrav och 
övriga relevanta bestämmelser som framgär av direktiv 1999/5/EG. 

IDanish Undertegnede Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works erklrerer herved, at f0tgende 

I
i udstyr Jmmobilizer System (IMB223-02) overholder de vresentlige krav og 0vrige 

relevante krav i direktiv 1999/5/EF 

German	 Hiermit erklärt Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, dass sich dieser/diese/dieses 
Immobilizer System (lMB223-02) in Übereinstimmung mil den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG 

I befindet". (BMWi) 

Hiermit erklärt Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works die Übereinstimmung des 
Gerätes Immobilizer System (IMB223-02) mil den grundlegenden Anforderungen und 
den anderen relevanten Festlegungen der Richtlinie 1999/5/EG. (Wien) 

i	 i 

IAnAITH~E/~ KAl TI~  /\OlnE~  ~XETlKE~  jjIATA=E/~  TH~  OjjHnA~  1999/5/EK 
I 

,---------~---------------------------------

italian	 Con la presente Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works dichiara che questo
 
Immobilizer System (IMB223-02) è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre
 

I r
1 disposizioni pertinenti slabilite dalia direttiva 1999/5/CE 

PaniSh IPor medio de la presente Mitsubishi Electric Corp., Himej; Works declara que el 
Immobilizer System (lMB223-02) cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera 

lotras disposiciones aplicables 0 exigibles de la Direct/va 1999/5/CE 
I 



Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works dec/ara que este Immobilizer System 
(IMB223-02) está conforme cam os requisitos esseneiais e outras disposiçöes dal°rt0

9"" 
Directiva 1999/5/CE. 

Czech	 Spoleénost Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works timto prohlasuje, ze Immobi/izer 
System (IMB223-02) splfwje základni potadavky a da/si pf/slusné ustanoveni Direktivy 
1999/5IEC. 

IEstonia	 Sellega kinnitab Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, et see Immobilizer System 
(IMB223·02) vastab direkt/ivi 1999/5/EC pöhil/stele nöudmistele ja muudele 
asjakohastele määrustele. I 

ILatvia	 Ar so, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, apstiprina, ka Immobilizer System 
(IMB223-02) atbitst D/rektïvas 1999/5/EK galvenajäm prasïbäm un ci//em täs 
nosacljumiem.I 

Lithuania	 $iuo, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, pareiskia, kad sis Immobilizer System 
(IMB223-02) atitinka pagrindinius Direktyvos 1999/51EB reikalavimus ir ki/as svarbias 
nuostatas. 

r Alulirott, Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, kijelenti, hogy a jelen Immobilizer 
System (IMB223-02) megfelel az 199915/EC irányelvben meghatározott alapvetö 
követelményeknek és egyéb vonatkoza e/ö/rásoknak. 

Hawnhekk. Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, fJddikjara /i Immobilizer System 
(IMB223-02) josserva I-ntigijlet essenzjali u dispozizzjonijiet rele van ti onra tad-Direttiva [M'''' 
1995/5IKE. 

Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works niniejszym oswiadcza, te ImmobilizerIPol,eo 
System (IMB223-02) spelnia zasadnicze wymogi oraz inne istotne postanowienia 
dyrektywy 1999/5/EC. 

~ Stem Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works iZjavlja, da je ta Immobilizer System 
(IMB223-02) v skladu z osnovnimi zahtevami in ostalimi ustreznimi predpisi D/rektive 
1999/5/ECI	 , I 

~	 Spoloénosf Mitsubishi ~/ectric Corp., Himeji Works tymto vyhlasuje, te ImmobilizerI System (IMB223-02) splna základné potiadavky a d'alsie prislusné ustanovenia 
I Direktivy 1999/5/EC. 

Bulgaria	 C HacmoRu~uR  àOKYMeHmMitsubishi Electric Corp., Himeji Works àeKflapupa, 'Ie
 
Immobi!izer System (IMB223·02) e 6 cbènacue c OCH06Hume u3ucK6aHuR u
 
cbom6emHume nocmaH06neHuR Ha JJupeKmu6a 1999/5/EC.
 

Romania	 Prin prezenta. Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works dec/ara ca acest Immobilizer 
System (IMB223-02) este conform cu cerinte/e principale §I cu celelalte prevederi 
relevante ale Directivei 1999/5/EC. 

Turkey	 i§bu beige i/e Mitsubishi Electric Corp., Himeji Works, bu Immobi/izer System
 
(IMB223-02)'in 1995/5/EC Yönetmeligi esas gereksinimlerine ve diger §artlanna uygun
 
oldugunu beyan eder.
 

___	 .-.J 



omRon 
OMRON Corporalion 
6368 NENJO-ZAKA OKUSA 
KOMAKI-CITY 
AJCHI 
485-0802 JAPAN 
PHONE: +81-568.78-6174 
~ +RI-56R-~6lN 

DECLARATION of CONFORMITY 

We, OMRON Corporation, oftbe above address, hereby deciare, at our sole responsibility, that the 
folJowing product confonns to tbe Essential Requirements of the Radio and Telecommunications 
Tenninal Equipment Directive 1999/5fEC in accordance with tbe tests conducted to tbe appropriate 
requirements ofthe relevant standards, as listed herewith. 

Product:	 Keyless Entry System for Vehicle 

ModeV Type Number :	 G8D-571 M-A Cor Transmitter 
G8C-507M, G8C-527M for Receiver. 

Directive and Standards used : Radio: EN300 220-1 Vl.3.1 (2000-09)
 
EN300 220-3 VU.l (2000-09)
 

EMC: EN301 489·1 V1.4.1 (2002-08)
 
EN301 489-3 V1.4.1 (2002-08) 

Safety: EN 60065: 2002 

Year of afflXing CE markîng : 2006 

Signature ~111, ij 
Name : Shuji Yamashita 

Position Manager 

Date : July 3, 2006 

(E: 0891
 



[Czech]	 OMRON Corporation timto prohlasujc, ze tento [GSO-407M-A'" ,GSO-41 OM-B", 
GSO-S20M-A" ,GSC-500M" ,GSO-5S1 M-B" ,GSO-571 M-A" ,GSO-5ISM-A" ,GSC­
507M" ,GSC-223M-3C,GSC-S41 M",GSO-621 M-A '" ,GSC-519M" ,GSC­
51SM" ,GSC-527M"] je vc shode se základnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi 
ustanovenimi srnérnice 1999/5/ES. 

[Oanish]	 Undertegnede OMRON Corporation erkla:rer herved, at f"lgende udstyr [GSO­
407M-A",GSO-41 OM-B", G80-S20M-A" ,GSC-500M",GSO-5S1 M-B",GSO­
571 M-A" ,GSO-5ISM-A" ,GSC-S07M" ,GSC-223M-3C,GSC-541 M" ,G80-621 M­
A ",GSC-519M" ,GSC-5ISM",GSC-S27M"] overholde,- de va:sentlige krav og 
ov,-i",e relevante krav i direktiv 1999/S/EF. 

[German]	 Hiermit crk1ärt OMRON Corporation, dass sich das Gerät [GSO-407M-A" ,GSO­
41 OM-B", GSO-520M-A'" ,GSC-500M",GSO-5S1 M-B" ,GSO-57I M-A '" ,GSO­
SISM-A'" ,GSC-S07M" ,GSC-223M-3C,GSC-541 M" ,GSO-621 M-A",GSC­
SI9M'" ,GSC-S1SM'" ,GSC-S27M"'] in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigcn cinschlägigen Bestinul1ungen der Richtlinie 
1999/5/EG befindet. 

[Estonian]	 Käeso1evaga kinnitab OM RON Corporation seadme [GSO-407M-A",GSO-41 OM­
B", GSO-S20M-A '" ,GSC-SOOM'" ,GSD-SS 1M-B" ,GSO-571 M-A '" ,GSO-5ISM­
A'" ,GSC-S07M'" ,GSC-223M-3C,GSC-S41 M'" ,GSO-621 M-A '" ,GSC-SI9M'" ,GSC­
SI SM" GSC-S27M"'] vastavust direktiivi 1999/S/EÜ pöhinöuetele ja nimetarud 
direktiivist tulenevatele teistele asiakohastcle sätetele. 

[English]	 Hereby, OMRON Corporation, declares th at this [GSO-407M-A",GSO-410M-B", 
GSO-S20M-A '" ,GSC-SOOM'" ,GSO-5SI M-B'" ,GSO-571 M-A ",GSO-51SM-A '" ,GSC­
507M'" ,GSC-223M-3C,GSC-541 M'" ,GSO-62 I M-A '" ,GSC-519M" ,GSC-51SM'" 
G8C-527M*] is in compliance with the essential requirements and other relevant 
orovislOns of O,rective 1999/51EC. 

[Spanish]	 Por medio de la presente OMRON Corporation dccla,-a que el [GSO-407M­
A" ,GSO-41 OM-B", GSO-S20M-A" ,GSC-500M" ,GSO-5S1 M-B'" ,GSO-571 M­
A'" ,GSO-SISM-A '" ,GSC-S07M" ,GSC-223M-3C,GSC-541 M" ,GSO-621 M­
A'" ,GSC-SI9M"',GSC-S1SM'" GSC-S27M"] cump1c con los rcquisitos esencia1es y 
cualesQuiera otras disposiciones aolicables 0 ex,,,,,bles de la O,rccuva 1999/5/CE. 

[Grcek]	 ME THN flAPOYEA OMRON Corporation t>HAnNEI 01'1 [GSO-407M­
A'" ,GSO-41 OM-B", GSO-520M-A" ,GSC-500M" ,GSO-5S1 M-B'" ,GSO-571 M­
A" ,GSO-5ISM-A" ,GSC-S07M",GSC-223M-3C,GSC-541 M",GSO-621 M­
A "',GSC-SI9M"',GSC-5ISM'" GSC-S27M"'] EYMMOP<DnNETAI ITPOE TIE 
Oynnt>EIE AITAITHEEIE KAl TIE AOlnEE EXETIKEE t>IATA:=:E1E THE 
Ot>HrJAE I 999/S/EK_ 

[Frcnch]	 Par la presente OMRON Corpora ti on declarc que l'apparci1 [GSO-407M-A" ,GSO­
41 OM-B"', GSO-S20M-A '" ,GSC-500M" ,GSD-SS 1M-B",GSO-571 M-A" ,GSO­
51SM-A" ,GSC-507M" ,GSC-223M-3C,GSC-541 M'" ,GSO-621 M-A",GSC­
519M'" ,GSC-SISM" GSC-527M"'] est confonl1c aux exigcnccs cssenticllcs ct aux 
autres dispositions pertinent<" de la dircctive 1999/S/CE_ 

[ltalian]	 Con la presente OMRON Corporation dichiara che questo [GSO-407M-A",GSO­
41 OM-B", GSO-520M-A "',GSC-500M",GSO-SS1 M-B'" ,GSO-S71 M-A ",GSO­
SISM-A"',GSC-S07M",GSC-223M-3C,GSC-S41 M" ,GSO-621 M-A '" ,GSC­
SI9M"',GSC-51SM" GSC-527M"'] è conforme ai requisiti essenziali ed alle altrc 
disoosizioni oertinenti stabilite dalia direttiva 1999/S/CE. 

[Latvian]	 Ar 50 OMRON Corporation deklare, ka [GSO-407M-A"',GSO-410M-B", GSO­
520M-A '" ,GSC-SOOM'" ,GSO-5S1 M-B'" ,GSO-S71 M-A",GSO-51SM-A'" ,GSC­
S07M'" ,GSC-223M-3C,GSC-S41 M'" GSO-621 M-A '" ,GSC-519M'" ,GSC-S1 SM" 
GSC-527M"'] atbilst Oirektrvas I 999/51EK butiskajam praslbam un citiem ar to 
saistTta "jeIn noteikumiem. 

[Lithuanian]	 Siuo OMRON Corporation deklaruoja, kad sis [GSO-407M-A" ,GSO-41 OM-B", 
GSO-S20M-A" ,GSC-SOOM" ,GSO-5SI M-B" ,GSO-571 M-A '" ,GSO-51SM-A" ,GSC­
Sü7M" ,GSC-223M-3C,GSC-S41 M'" ,GSO-621 M-A '" ,GSC-SI9M" ,GSC-5ISM" 
GSC-527M *J atitinka esminius reikalavinlus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos 
nuostatas. 

[Duteh]	 Hierbij verklaart OMRON Corporation dat het toestel [GSO-407M-A",GSO-41 OM­
B", GSO-52üM-A",GSC-SOOM" ,GSO-5S1 M-B" ,GSO-571 M-A" ,GSO-51 SM­
A "',GSC-S07M" ,GSC-223M-3C,GSC-54I M" ,GSO-621 M-A'" ,GSC-SI9M'" ,GSC­
518M"" G8C-527M*] in overeensten1nling is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. 



[Maltese]	 Hawnhekk, OM.RON Corporation, jiddikjara Ii dan [G8D-407M A * ,GSD-41 OM­
B*, G8D-520M-A *,GSC-500M*,GSD-SS I M-B*,G8D-571 M-A *,GSD-5 18M­
A * ,GSC-507M* ,GSC-223M-3C,GSC-541 M* ,GSD-621 M-A * ,GSC-5]9M* ,G8C­
5 JSM* G8C-527M*], jikkonfonna mal-fltigijict essenzjali u ma provvedimenti 
onra·n relevanri li hemrn fid-Dirrettiva J999/5/EC. 

[Hungarian]	 Alulirott, OMRON Corporation nyilatkozom, hogy a [GSD-407M A*,GSD-410M 
B*, GSD-520M-A * ,GSC-500M* ,GSD-5SI M-B*,GSD-571 M-A*,GSD-5 JSM­
A *,GSC-507M* ,GSC-223M-3C,GSC-54I M* ,GSD-62I M-A *,GSC-519M*,GSC­
5 JSM* GSC-527M*] megfclel a vonatkozó alapvetö köverclménycknck és az 
] 999/5/EC irányelv egyéb e1öirásainak. 

[Polish]	 [OMRON Corporation ] niniejszym oswiadcza, ze [GSD-407M-A * ,GSD-41 OM­
B*, GSD-520M-A* ,GSC-500M* ,GSD-5SI M-B*,GSD-571 M-A*,GSD-5 JSM­
A * ,GSC-507M* ,GSC-223M-3C,GSC-541 M*,GSD-621 M-A* ,GSC-5 19M*,GSC­
5] SM* G8C-527M*] spetnia zasadnicze wymogi oraz inne istotne postCillowicnia 
dvreklYWY J999/5/EC. 

[PortugucscJ	 OMRON Corporation declara 4"e cste [GSD-407M-A*,GSD-410M-B*, GSD­
520M-A* ,GSC-500M* ,GSD-5S1 M-B*,GSD-57 J M-A * ,GSD-51SM-A *,GSC­
507M*,GSC-223M-3C,GSC-54l M* GSD-621 M-A *,GSC-519M*,GSC-5ISM* 
G8C-527M*] está conforme con1 os requisitos esseneiais e Dun-as disposiçöes da 
Directiva J999/5/CE. 

[Slovenian]	 OMRON Corporation izjavlja, daje ta [GSD-407M-A*,GSD-410M-B*, GSD­
520M-A *,GSC-500M* ,GSD-5SI M-B* ,GSD-571 M-A* ,GSD-5ISM-A* ,GSC­
507M* ,GSC-223M-3C,GSC-541 M* ,GSD-621 M-A *,GSC-519M* ,GSC-5ISM* 
GSC-527M*] v skladu z bistvcnimi zahtevami in osralimi relevantnimi dolocili 
direktive 1999/5/ES. 

[Slovak]	 OMRON Corporation rymto vyhJasllje, ze [GSD-407M-A*,GSD-410M-B*, GSD­
520M-A* ,GSC-500M* ,GSD-5SI M-B*,GSD-57 JM-A* ,GSD-5ISM-A* ,GSC­
507M*,GSC-223M-3C,GSC-54 J M*, GSD-62I M-A * ,GSC-519M* ,GSC­
5 JSM,*GSC-527M*] spina základné poziadavky a vselky prisillsné Llstanovcnia 
Smemicc I 999/5/ES. 

[FirLl1ish]	 OMRON Corporation vakuuttaa täten cttä [GSD-407M-A* ,GSD-41 OM-B*, GSD­
520M-A *,GSC-500M* ,GSD-5Sl M-B*,GSD-57I M-A * ,GSD-5ISM-A* ,GSC­
507M*,GSC-223M-3C,GSC-541 M*,GSD-621 M-A *,GSC-5 J9M*,GSC-518M*, 
GSC-527M*] ryyppinen Jaile on direkliivin 1999/5/EY oLccllistcn vaatimuslen ja 
sitä koskevien direktiivin Jl1uiden ehtoien mukainen. 

[Swedish]	 Härmed inrygar OMRON Corpontlion att denna [GSD-407M-A* ,GSD-41 OM-B*, 
GSD-520M-A* ,GSC-500M* ,GSD-5SI M-B* ,GSD-571 M-A*,GSD-5 JSM-A *,GSC­
507M*,GSC-223M-3C,GSC-541 M* "GSD-621 M-A*,GSC-519M*,GSC­
518M'" ,G8C-527M*] star I överCllsställlInelse med de väsentliga egenskapskrav 
och övrÎQa relevanta bestärrunelser som frarnQär av direktiv I 999/5/EG. 

[Icelandic]	 Hér meö Iysir OMRON Corporation yfir \Jvi aö [GSD-407M-A*,GSD-4JOM-B*, 
GSD-520M-A * ,GSC-500M*,GSD-5SIM-B* ,G8D-57l M-A * ,GSD-5ISM-A* ,GSC­
507M *,GSC-223M-3C,GSC-541 M* ,GSD-621 M-A *,GSC-519M*,GSC­
5 J 8M * ,GSC-527M*] er [ samr",mi viö grunnkröfur og aörar kröfur, scm geröar eru 
i lilskioun 1999/5/EC. 

[Norwegian]	 OMRON Corponttion crklrerer herved al utsryret [GSD-407M-A*,GSD-41 OM-B*, 
GSD-520M-A *,GSC-500M* ,G8D-5SI M-B* ,G8D-571 M-A *,GSD-5ISM-A* ,GSC­
507M*,G8C-223M-3C,GSC-54IM*,GSD-62IM-A*,GSC-519M*,GSC-5 JSM* 
G8C-527M*] er i samsvar lued de grunnleggendc krav og 0vrige relevalltc krav i 
direktiv 1999/5/EF. 

[Tllrkish)	 i~bu  beige ile OMRON Corporalion, bu [GSD-407M-A*,GSD-410M-B*, GSD­
520M-A *,GSC-500M* ,GSD-SS 1M-B*,GSD-57 J M-A*,G8D-5ISM-A *,GSC­
507M*,GSC-223M-3C,GSC-54I M*,GSD-621 M-A *,GSC-5 J9M* ,GSC­
5ISM* ,GSC-527M*]'in J995/5/EC Yönetmcligi esas gereksinimlcrine ve diger 
sartlanna uygun oldufrunu bev8n eder. 

[Romania]	 "Noi OMRON Corporation decJaram ca apararul [G8D-407M-A*,G8D-4JOM-B*, 
GSD-520M-A* ,GSC-500M* ,GSD-5S1 M-B* ,GSD-571 M-A* ,GSD-5ISM-A *,G8C­
507M*,G8C-223M-3C,GSC-54JM*,GSD-62] M-A* ,GSC-5 J9M*,GSC-51SM*, 
G8C-527M*] este în conformitate cu cerin~ete  esençialc ;;i cu alte prevedcd 
l·elevanre ale Hotararii Guvernului nr.SS/2003 si Dircclivei 1999/5/EC. 

[Bulgarian]	 C HaCTO"WH" .noKYMeHTOMRON Corporation .neKJIap"pa, 'ie[GSD-407M­
A * ,G8D-4l0M-B*, GSD-520M-A *,GSC-500M* ,GSD-5S1 M-B* ,GSD-57] M­
A * ,GSD-5ISM-A * ,GSC-507M* ,GSC-223M-3C,GSC-541 M*,GSD-62J M­
A * ,GSC-519M*,G8C-5 JSM*, GSC-527M*] eB C"brJl3Cl1e C OCHQBHl1Te 
113HCKB8HH..SJ. H C'bOTBCTHI1Te 1l0CTaHOBneHI.-fSI Ha nHPeKTHB3 1999/5/EC. 



Informatie voor het tankstation 
E09300101382 

3-deurs modellen 69 liter IVermogen 
5-deurs modellen 88 liter I 

Benzinevoertuigen 
Octaangetal loodvrije benzine (EN228) 

95 RON of hoger 

Dieselvoertuigen
Brandstof 

Voertuigen die voldoen aan de Euro 4-norm 
Brandstofvereisten 

Cetaangetal (EN590) 

51 ofhoger 
Voertuigen die voldoen aan de Euro 3-norm 

Cetaangetal 
45 of hoger 

Motorolie Voor de SAE-viscositeit, zie de paragraaf "Onderhoud" in deze gebruikershandleiding. 

Bandenspanning Voor de bandespanning: zie de paragraaf "Onderhoud". 
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